VY3BEKUCTOH PECITYBJIUKACH
OJINM TABJIUM, ®AH BA UTHHOBAIIUSIJIAP BAZUPJIUTHU

AHANKOH JABJAT YET TUWIJIAPU HHCTUTYTHU

dunosorus panaapu noxropu, npodeccop MYXTOPXOH YMAPXYIKAEB
TaBAJLUIYAMHUHT 80 Muiurura 0arMIaHraH

“Y3BEKMCTOHJIA 3AMOHABUM JIYFATIIYHOCJIUK BA
TAPKNUMAINYHOCJIMKHUHI JOJI3APb MACAJIAJIAPU (6up THJLIH,
Kyl TWIJIM, TEPMHUHOJIOTUK, (DPA3€0JTOrMK XaMIAa JJIEKTPOH JIYFATJIap Ty3HWII

Macajajapu)” MaB3yCHIaru XajJKapo WiMHil-aMaJauid aHKYMAHUHUHT

AXBOPOT XATHU

AHIMKOH JaBiIaT 4yeT TWJUIapyu UHCTUTYTH Hemuc Tunm Hazapusicu Ba
amanuétu kadeapacu TOMOHHUJaH (pujioJiorusi panjapu J0KTOpPH, mpodeccop
MyxTopxoH YmapxyxaeB TaBaIyAuHUHr 80 Hm/uiurura OaruHIJIAHTAH
“Y36eKHCTOHa 3aMOHABMIi JYFATIIYHOCAMK BAa TAPKHMAIIYHOCTHKHHHT
noa3ap6 macajajgapu (OMp THJLIM, Kyl THJUIA, TEPMHUHOJIOTHK, (DPa3eoIoruK
XaM/1a JIEKTPOH JIyFaTJIap Ty3UII MacaJjajiapu)” MaB3yCUIaru Xajikapo MIMHAN-
aMaJInil aH)XyMaH YTKa3WIAIu.

TunmryHoc onumiap Owinan Oup Karopnaa Iy coxaia WIMHNA H3JIaHMIILIIap
o0 OopaéTraH MOKTOpAHTIAp, MYCTAKWJI TAIKUKOTUMJIAp, MarucTpaHTiap Ba
Tajabanap aHXyMaH/1a UIITHPOK STUINTA TaKIU(] KUITHMHAIH.

AHXyMaHHUHT KyHujara mysOanapu OViimua mabpy3a TE3UCIApU IBJIOH
KWINII PEXATAMTUPUIITAH:

1-myb6a. 3aMoHaABMI JIeKCUKOTPA(PUSIHUHT 10J13ap0 MyaMMoJIapH.
1-kuuux wyvba. Mzoxau nyzam my3umwHune 0013apo Myammonapu.
2-Kuyux wiyvoa. Mzoxnu-mapocuma ayeam my3utuHuHe 00a3apo Myammoaapu.
3-kuuux wyvoa. @pazeono2ux iyeamiap my3uuHune 00a3apo mMyammonapu.
4-xuuux wyvoa. Mkku éa Kyn muinu ayeam my3utiHune 00a3apo mMyammonapu.
S-Kuuuk wyvba. Yxye nyeamu my3uwHune 0o13apb Myammoiapu.
6-kuyux wyvoa. Tepmunonoeux ryamiap mysutiHuHe 0013apo Myammoaapu.
7-kuyux wyvoa. Temamux-maceupau 1y2amiap my3sutuHuHe 0013apo Myammonapu.

2-myboa. Tap:KUManIyHOCTHUKHUHT 10J13ap0 MyaMMoJIapH.

1-kuuux wyvba. baouii mapacumanune 0013apo Myammonapu.

2- kuyuxk wyvoa. begsocuma ea bunsocuma mapHICUMaHuHe MyamMmonapu.

3- kuyux wyvoa. TapoicumawyHOCIUKHUHE TUHSBUCTIUK MYAMMOIADU.

A-kuuux wyvoa. Jlyeam my3uw Jcapaénuoa mapircuma Myammonrapu.

S5-kuuux wyvba. Unmuii mexuHux mapaicuma a mepmMuHoI0UK TY2AMIap my3umoa
MAPAHCUMA MY AMMOLAPU.



3-mynoa. Kuécuii Ba YOFMIITUPMA JIMHTBUCTHKA BAa TAPKMMALIYHOCTUK
MYaMMOJIapH.
1-kuuux wyvoa. Tunnapuune Kuécuil 6a 40RUWMUPMA MAOKUKU.
2-Kkuyux wyvoa. Kuécuil éa wouumupma 1une8UCMUKa0a mapiCuManune mymean

VPHU.

4- myboa. XX| acp TWINIYHOCJIUTY Ba PAKAMJIM TEXHOJIOTHsLJIap.
1-kuuux wyvoa. Komnvromep nune8UCMUKACUHUHS 00A3APO MYAMMOIADU.
2- kuyuk wyvoa. Kopnyc nunesucmuxanune 0013apo Myammonapu.
3-Kuyux wyvoa. Inexmpon ayeam my3utHure 00a3apo Myammonapu.
A-xuyux  wyvoba. ONeKmpoH MAMH  MAPAHCUMOHU  APAMUWHUHE — O013apO
MYAMMOAAPU.

S-mysb0a. Xopuaxuil TWIJIAPHU YKUTHIIAA 3aMOHABHI yc/1y0Jap.
1-kuuux wyvba. Dunonocux UYHATUWOA XOPUNCUU MULIAPHU VKUMUUHUHE
3amonasull ycuyoaapu.
2-kuyux wyvoa. Hocgunonocux tyHanuwioa xopudcuti Muilapuu YKUMUWHUHE
3amMoHasuil ycayoaapu (makmao,
npogeccuonan 6a oaull maviumoa).
3-kuyux wyvoa. Xopusicuii muinapHu YKUmumoa pakamiu mexHoio2usiiap.

AHXYMAHHUHI YTKA3SHAJIMII BAKTH: 2023 iina 15 centsiops.

AHKYMAH MATEPUAJIVTAPUHHU PACMUUJAIITAPHUIIT A
KYNNJIAIUT'AH TAJIABJIAP:

- Tesuc Ba makonanap maB3ycu 6o xapduapaa (14 mpudtaa) yprara E3mmmo,
KEHUHIW KaTopAaH myamumd(ap) ucMu-mapudu, JTaBO3UMH, WIMUN
napaxacu €3unand. YHmaH 1,5 mHTEpBai mactaa Xar OOIIMIaH Te3HuC €K
MaKoJia MaTHM €3UJIaJIM;

- Tte3ucnap Ba makonanap Microsoft Word, Times New Romanga 3-5 Tynuk
oeT xaxxmaa (¥30ek, pyc, MHIIU3, HeMHC Ba Pppanity3 Tuuiapuaa) 14 mpudr,
1,5 nHTepBanga, yan TOMOHIaH 3 CM, YHT TOMOHJAaH 1,5 cMm, FOKOpH Ba mact
TOMOHJIaH 2 CM KOJIIMPWIITaH XoJa €3ujaiu;

- Kadicu Tuiada E3WIMINMAAH KaThUM Ha3zap TE3UC Ba Makojanapra Y30ek,
WHIJIM3 Ba PyC THLIapAa aHHOTAIMs, TassHY noopayap (KajauT cy3iaap) MaTH
OoIlMga MI0BAa KUJINHAIN;

- MaTHJAru KydyupMa OXUpHUJa UKTHOOC OJIMHTaH afaOMETHUHT pyixarnaru
TapTUO pakamu caxuda HOMEpU KBaApaT KaBC numaa Oepuiaau, Macamias [3,
55];



- (Qoiigananwirad agabuérnap pyMxatu Te3uC Ba Makojajgap OXHpHUJa
oepwitanu;

- TE3HC Ba MaKoJaJap 3JICKTPOH IIAKIIAa }060p1/ma)114;

- TE3WC Ba MAaKOJAJTAPHUHT Ma3MyHHTa, MablIyMOTIap Myautud(iap)ra
TErMIIUIA  JKaHWUIa Ba  KEITUPWITaH  MaHOAJapHUHT  TYFPUJIMIUTra
myamud(ap) Machyd.

-  aHKYMaHHHUHI PAaCMHUH TWLJIApH: y30eK, pyc, MHIVIN3, HEMHC Ba ppaHILy3
THJIAPH.

- amKyMaH MaTepHajUlapy JJICKTPOH Ba KUTOO TyIjaamyiapyd XOJWJa YOIl
STWIAIMN.

KOxopunaru Tanabnapra skaBo0 6epmaiiiuran MaTepuauIiapHu TaXPUPUAT aHKyMaH
JacTypura Ba TYIIaMra KHPUTMAC/IHK XYKYKHUTa dra.

Ankymanaa uiitupok 3tum BEITY JIL.

Te3ucaap 2023 iina 25 aBrycrradya KadyJ KMJIMHATU.

Mamnszwr: 170100, Aagmkon maxap, boOyp mox kydacu 5 yii

Tenedon: +998 99 907 79 41, +998 90 546 95 09, daxc: (374) 223-88-30.

Te3ucaap Kyiiuaaru rejerpam pakaMmjiapura :KyHATHJIMIIHA MYMKHUH:

AzamoB Omaznbex (+998 99 907 79 41)

Koauposa Hapruzaxon: (+998 90 546 95 09)
AHXyMaHHUHT TallKWIud Oajaniu Ba MaTepuauiap TYIUIAMUHUHT — HaIIp
XapaxaTJIapuHU KOILUIalll Makcaauga Makoyia €KU TE3UCHHUHT Xap Oup OeTu ydyH
20.000 cym Oenrwianrad (XOPMXKHM HMINTHPOKYMIIAP Ba Tajabaiap TOMOHUIAH

Tal€piaHraH MaKoJiajiap Ba Te3uciap yuyH 0ajan yHIupuiIMann).

Maxkona Ba Te3uciIap Marepuaiiap TYIJIaMUHUHT HAIIP XapakaTiapu yayH
miactuk pakam: 8600 3329 6245 0619 AzamoB Omandek

T{10B amanra OMMPUITAHIMIH CKPUHIIOT IIAKINIA Myautid XaKuaara
MabaymoTiiap 6miaan +998 99 907 79 41 tenerpaMm pakamura x000pHIIaJIH.



NH®OPMALIMOHHOE IIMCBMO

MHMUHUCTEPCTBO BBICHIEI'O U CPEJHEI'O CIIEHUAJBHOI'O
OBPA30BAHUA
PECHHYBJIUKH Y3BEKUCTAH
AHJINKAHCKHWA T'OCYJAPCTBEHHBIA UHCTUTYT
NHOCTPAHHBIX A3bIKOB

MEKIYHAPOAHASI HAYYHO-NPAKTHYECKAsA KOH(ePeHIIUs HA TeEMY
«AKTYAJIBHBIE BOITPOCBI COBPEMEHHOM JIJEKCUKOI'PA®UU U
HNEPEBOJOBEJEHUSA B Y3BEKNCTAHE (npo6siemMbl cocTaB/IeHUsE
OTHOSAI3BIYHBIX, MHOTOSI3bIYHbIX, TEPMHHOJIOTHYECKHNX, (DPA3€0JOrn4YeCKUX 1
3JIEKTPOHHBIX CJIOBapei)»

ITOCBAIIEHHAA 80-JIETHIO CO JHA POXIEHUA TOKTOPA
OUITOJOI'NYECKUX HAYK, IPO®ECCOPA MYXTOPXAHA
YMAPXOIXKXAEBA

Kadenpa Tteopum © mNOpakTUKA HEMEIKOTO s3bIKa  AHIMKAHCKOTO
roCyJIapCTBEHHOTO MHCTUTYTa WHOCTPAHHBIX S3BIKOB MPOBOJIUT MEXKIYHAPOIHYIO
HAyYHO-TIPAKTUICCKYIO KOH(PEPEHITUIO, TIOCBATICHHYIO 80-TIETHIO CO THS POXKICHUS
JOKTOpa (prtoornueckux Hayk, mpodeccopa MyxrapxaHa YMapxojKkaeBa Ha TEMY
«AKTyaJlbHbI€ BOMPOCHl COBPEMEHHOHN JeKCUKorpaduu W TEpPEeBOJOBEICHUS B
V30ekucrane» (MpodJgeMbl COCTABJEHHS OJHOM3BIYHBLIX, MHOTIOSI3bIYHBIX,
TEPMUHOJIOTHYECKUX, PPa3eoT0rudecKuX 1 3JIeKTPOHHBIX CJ10Bapei)»

[ToMuMO JMHTBHCTOB, K YYacTHIO B KOH(EpEHIIMH MPUTIAMIAIOTCS
JOKTOPAHTHI, HE3aBUCUMBbIE MCCIIEIOBATEM, ACTIMPAHTHI U CTYACHTHI, TPOBOISIINEC
Hay4YHbIC UCCJIEI0BaHUs B IAaHHOW 00JIacTH.

[Inanupyercs oOOBSBICHHWE TE3UCOB IO CIEAYIONIUM HAaMpPaBICHUIM
KOH(epeHUuu:

1-51 cekumsi. AKTyaJibHbIe P00JeMbI COBPEMEHHOM JieKCHKorpadum.

1) AkTyanbHble NpoOIeMbl CO3aHUs TOJIKOBOT'O CIIOBapSL.

2) AKTyalibHbIE MPOOJIEMBbI CO3aHUS TOIKOBO-TIEPEBOJIHOTO CIIOBAPSL.

3) AKTyanbHbIe IPOOJIEMBI CO3/IaHUs (PPa3e0TOTUUECKUX CIOBAPEH.

4) AxTyasibHbIE TPOOJIEMBI CO3aHUS ABYSI3bIYHBIX 1 MHOTOSI3bIYHBIX CIIOBApEN.
5) AxTtyanbHble IPOOIEMBI CO3/1aHUsl YUEOHOIO CIOBaps.

6) AKTyanpHbIe POOJIEMBI CO3aHMS TEPMUHOJIOTUYECKUX CIIOBAPEH.

7) AxTyasibHble TPOOIEMbI CO3/1aHUSI TEMATUKO-KApPTUHHBIX CIIOBapew.

2-51 ceKUMA. AKTyal/IbHbIe MPo0JeMbl epeBoi0BeAeHUs].

1 Manas cekius. AKTyalbHbIE TTPOOJIEMBI XY 105KECTBEHHOT O TIEPEBO/IA.
2- manas cexuus. [IpobieMbl mpsMOro 1 KOCBEHHOTO MEPEBOA.

3- manas cekuus. JIMHrBUCcTHYECKHE TPOOIEMBI IEPEBOOBEICHUSI.

4- manas ceknus. [IpoGiembl mepeBoia B MPOIECCE CO3AaHMS CIOBApSI.



S-manas cekuus. [Ipobnemsl nepeBoia B HAyYHO-TEXHUYECKOM MEPEBOJIE U
COCTABJICHUU
TEPMUHOJIOTUYECKUX CIIOBAPEN.

3-11 CeKuus. HpOﬁJ’IeMbI CONMOCTABUTEC/IBHOTO U COIMOCTABUTECJIBHOI'O
SASBIKO3HAHUA U NIEPEBOA0OBEICHUS.

1 manas CCKII M. CpaBHI/ITCJII)HOG N COIIOCTABUTCIIBHOC N3YUCHUC A3BIKOB.

2 masas cekuus. Pomib MMEPEBOAOBCACHNA B CPABHUTCIBHOM U COITIOCTABUTCIIbHOM
A3BIKO3HAHUH.

4-s1 cekums. JIuHreucTuka 21 Bexka u HudpoBbie TEXHOJIOTHH.

1 manas cekiusi AKTyajabHble TPOOJIEMbl KOMITBIOTEPHON JTMHTBUCTUKH.

2 manas cekius. AKTyanbHbIe TPOOIEMbl KOPITYCHOM JIMHIBUCTUKH.

3 Manast cekius. AKTyaiabHbIe MPOOJIEMBbI CO3aHUSI SJICKTPOHHOTO CIIOBAPSL.

4 manas cekuusi. AKTyajbHbIe TPOOJIEMbI CO3/IaHUS JIEKTPOHHOTO MEPEBOIUNKA
TEKCTOB.

5-11 cekums. CoBpeMeHHbIE MeTOAbI 00y4YeHNs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.
1- manas cexuusa. CoBpeMEHHbIE METOAMKH 00YUYEHHS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM I10
bunosoruuecKkoMy

HAIPaBJICHUIO.
2- manas cexuus. CoBpeMeHHbIE METOAUKN 00yUYEHHUS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM I10
HE(DUI0JIOrMYECKOMY

HaIpaBJeHUIO (B LIKOJIE, B TPOPECCUOHAIBHOM U BBICIIEM
00pa3oBaHUM).
3- manas cexkuus. L{ludpoBbie TeXHOTOTHN B 00yUYE€HUU HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

Bpems npoBeaennst koHgepenuun: 15 cenrsiops 2023 r.

TPEBOBAHMUSA K O©POPMJIEHUIO MATEPUAJIOB KOH®EPEHIIUN:

- Tema Te3ucoB U cTaTrel MUIIETCS NPONUCHBIMU OykBamu (mupudt 14)
nocepeanne, a pamuins aBTopa (aBTOPOB), TOKHOCTD, yU€Hasl CTETICHD -
Ha cienyroiei cTpoke. TeKCT craTbu nuieTcs yepes 1,5 uaTeppaia noju
HUM OT Hadaja MuchMa;

- Te3uchl U ctaThu B popmate Microsoft Word, Times New Roman o6bemom
3-5 nonHbIX cTpaHull (Ha y30€KCKOM, pyCCKOM, aHTJIMHCKOM, HEMEIIKOM U
dpaniy3ckoM s3eikax) 14 mpudTos, uepes 1,5 uatepsana, 3 cm ciesa, 1,5
CM CIIpaBa, BBEPXY M HAIIMCAHO OTCTYNUB 2 CM OT HU3a;

- K Te3ucaM W CTaThsIM JO0OABIIIOTCS aHHOTAIINH, KITFOUEBBIC (Ppa3bl
(KJTIOYEBBIE CITOBA) HA Y30€KCKOM, aHTJIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKax
HE3aBUCUMO OT TOTO, Ha KAaKOM SI3bIKE OHU HAITMCAHBI,



- CHOCKHU B TEKCT€ B KBaJIpaTHBIX CKOOKAX YKa3bIBAECTCS MOPSIAKOBBIN HOMED B
CIIMCKE IUTHPYEMOM JINTEPaTyphl, HOMEpP CTPaHHMIIbI, Harpumep [3, 55];

- B KOHIIE TE3UCOB U CTATEN MPUBOJUTCS CIIMCOK UCIIOIB30BAHHOU
JUTEPaTypPhI;

- TE3UCHI U CTAThbU HANPABISAIOTCS B AJIEKTPOHHOM BHJIE;

- aBTOp HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a COAEPKAHUE TE3UCOB U CTATEH,
uH(popMaIs TPUHAJICKUT aBTOPY U IOCTOBEPHOCTH IUTUPYEMBIX
VCTOYHHUKOB.

- o(urmanbHbIe A3BIKM KOH(PEPEHIIUU: Y30CKCKUH, PYCCKUN, aHTJTUHCKUH,
HEMEIKUH U (PpaHIly3CKUH.

- Marepuaibl KoH(pepeHuu OyayT U3JJaHbl B BUJIE SJIEKTPOHHBIX M KHUKHBIX
COOpPHUKOB.

Penakius nmeeT npaBo HE BKJIKOYATh MAaTEPUAIIbI, HE COOTBETCTBYIOIIUE
BbIIlIEYKa3aHHBIM TPeOOBaHUSM, B IPOrpaMMy U COOPHUK KOH(EepEeHILIUH.

Yuactue B koH¢pepenuun BECIIJIATHOE.

Te3ucol npuHuMarOTca 10 25 asrycra 2023 roaa.

Anpec: 170100, r. AuauxkoHn, yiu. boOGyp mox 5

Tenedon: +998 99 907 79 41, +998 90 546 95 09, Daxc: (374) 223-88-30.
Te3uchl MOKHO HATIPABJIATH MO CJIEAYIONIUM HOMeEpPaM B TeJlerpam:
AzamoB Omanoek (+998 99 907 79 41)

Koauposa Hapruzaxon: (+998 90 546 95 09)



MINISTRY OF HIGHER EDUCATION, SCIENCE AND INNOVATIONS
OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

ANDIJAN STATE INSTITUTE OF FOREIGN LANGUAGES
INFORMATION LETTER

of the international scientific and practical conference, dedicated to the
80th birth anniversary of professor MUKHTORKHAN UMARKHOJAEYV,
doctor of philological sciences, on the topic "ACTUAL PROBLEMS OF
MODERN LEXICOGRAPHY AND TRANSLATION IN UZBEKISTAN
(problems of compiling monolingual, multilingual, terminological,
phraseological and electronic dictionaries)"

The international scientific and practical conference, dedicated to the 80th birth
anniversary of professor Mukhtorkhan Umarkhojaev, doctor of philological
sciences, on the topic "Actual problems of modern lexicography and translation in
Uzbekistan (problems of compiling monolingual, multilingual, terminological,
phraseological and electronic dictionaries)" will be held by the Department of
Theory and Practice of the German Language of the Andijan State Institute of
Foreign Languages.

Together with linguists, doctoral students, independent researchers, graduate
students and students conducting scientific research in this field are also invited to
participate in the conference.

Abstracts of lecture materials are planned to be announced in the following sections
of the conference:

Section 1. Actual problems of modern lexicography.
Subsection 1. Actual problems of creating an explanatory dictionary.
Subsection 2. Actual problems of creating an explanatory-translation
dictionary.
Subsection 3. Actual problems of creating phraseological dictionaries.
Subsection 4. Actual problems of bilingual and multilingual dictionary
creation.
Subsection 5. Actual problems of creating educational dictionaries.
Subsection 6. Actual problems of creating terminological dictionaries.
Subsection 7. Actual problems of creating thematic-picture dictionaries.

Section 2. Actual problems of translation studies.
Subsection 1. Actual problems of literary translation.
Subsection 2. Problems of direct and indirect translation.
Subsection 3. Linguistic problems of translation studies.
Subsection 4. Translation problems in the process of creating a dictionary.



Subsection 5. Translation problems in scientific and technical translation and
compilation of terminological
dictionaries.

Section 3. Problems of comparative and contrastive linguistics and translation
studies.

Subsection 1. Comparative and contrastive study of languages.

Subsection 2.The role of translation studies in comparative and comparative
linguistics.

Section 4. The 21st century linguistics and digital technologies.
Subsection 1. Current problems of computational linguistics.
Subsection 2. Current problems of corpus linguistics.

Subsection 3. Current problems of creating an electronic dictionary.
Subsection 4. Actual problems of creating an electronic text translator.

Section 5. Modern methods of teaching foreign languages.
Subsection 1. Modern methods of teaching foreign languages in the
philological direction.
Subsection 2. Modern methods of teaching foreign languages in a non-
philological direction (at school,
professional and higher education).
Subsection 3. Digital technologies in teaching foreign languages.

Date of the conference: September 15, 2023.

REQUIREMENTS FOR THE DESIGN OF THE ARTICLE:

- The subject of theses and articles is written in capital letters (14 kegels) in the
middle, and the author(s) name,

position, academic degree are written on the next line. The text of the thesis or
article is written 1.5 intervals below

it from the beginning of the letter;

- theses and articles in Microsoft Word, Times New Roman in 3-5 full pages (in
Uzbek, Russian, English, German

and French) 14 kegels, 1.5 spacing, 3 cm from the left side, 1.5 cm from the right
side, 2 cm from the top and bottom;

- annotations, key phrases (keywords) in Uzbek, English and Russian languages are
added to theses and articles
regardless of the language they are written in;

- citation to the source should be given inside the text in square brackets, for
example: [3, 55]. The list of references



Is given at the end of the text in alphabetical order.
- theses and articles are sent electronically;

- the author(s) are responsible for the content of theses and articles, the information
belongs to the author(s) and the
accuracy of the cited sources.

- official languages of the conference: Uzbek, Russian, English, German and French.
- conference materials are published as book and online collections.

The editor has the right not to include materials that do not meet the above
requirements in the conference program and collection. Participation in the
conference is FREE.

Conference materials are accepted until August 25, 2023.

Address: 170100, Andijan city, Babur street 5
Phone: +998 99 907 79 41, +998 90 546 95 09, daxkc: (374) 223-88-30.

Theses and articles can be sent to the e-mail: azamovomadjon@gmail.com

or to the TELEGRAM messenger numbers:
+998 99 907 79 41 (Azamov Omadbek)
+998 90 546 95 09 (Kadirova Nargizakhan)


mailto:azamovomadjon@gmail.com

“O‘ZBEKISTONDA ZAMONAVIY LUG‘ATSHUNOSLIK VA
TARJIMASHUNOSLIKNING DOLZARB MASALALARI (bir tilli,
ko‘p tilli, terminologik, frazeologik hamda elektron lug‘atlar
tuzish masalalari)” xalgaro ilmiy
konferensiyasi to‘g‘risida

MA’LUMOT

Joriy yilning 15-sentabr kuni Andijon davlat chet tillari
institutida  “O‘zbekistonda zamonaviy lug‘atshunoslik va
tarjimashunoslikning dolzarb masalalari (bir tilli ko‘p tillj,
terminologik, frazeologik hamda elektron lug‘atlar tuzish
masalalari)”  xalqaro  ilmiy  konferensiyasi  o‘tkaziladi
(batafsil: https://adchti.uz/).

I. Umumiy ma’lumot.

“O‘zbekistonda zamonaviy lug‘atshunoslik va
tarjimashunoslikning dolzarb masalalari (bir tilli ko‘p tilli,
terminologik, frazeologik hamda elektron lug‘atlar tuzish
masalalari)” xalqaro ilmiy konferensiyasi ilmiy multidisiplinar
tadbir hisoblanib, unga chet tili, leksikografiya, tarjimashunoslik,
giyosiy va chog’ishtirma lingvistika, kompyuter lingvistikasi va
chet tillarini o‘qitish metodikasi fanlarining dunyo miqyosidagi
yetuk tadqiqgotchi-olimlari hamda talabalar taklif etiladi.

Spikerlar tomonidan jahon lingvistikasining multidisiplinar
muammolarining yechimi yuzasidan olib borilgan ilmiy
tadgiqotlar bo‘yicha ma’ruza sessiyalari tashkil etiladi.

II. Konferensiya ishtirokchilari. Konferensiyada Yevropa
Ittifoqi, Osiyo davlatlari va Markaziy Osiyodan xalgaro darajadagi
nufuzli tadqiqotchi-olimlar hamda talabalar ishtirok etishi
kutilmoqda.

III. Tashkiliy masalalar.

Barcha masalalarda mas’ul xodim: Nemis tili va amaliyoti
kafedrasi, Azamov Omadjon. Aloga ma’lumotlari: tel./telegram
(+998-99) 907-79-41, e-mail: azamovomadjon@gmail.com



Information about the International scientific conference
"Actual problems of Modern Lexicography and Translation in
Uzbekistan (problems of monolingual, multilingual, terminological,
phraseological and electronic dictionaries)”

The international scientific conference "Actual problems of Modern
Lexicography and Translation in Uzbekistan (problems of monolingual,
multilingual, terminological, phraseological and electronic dictionaries)"
will be held at the Andijan state institute of foreign languages on
September 15 of the current year (details: https://adchti.uz/).

I. General information.

The international scientific conference " Actual problems of modern
lexicography and translation in Uzbekistan (problems of monolingual,
multilingual, terminological, phraseological and electronic dictionaries)"
is considered to be a scientific multidisciplinary event and world-class
researchers-scientists and students of such disciplines as foreign
language, lexicography, translation studies, comparative and contrastive
linguistics, computer linguistics and methods of teaching foreign
languages are invited.

Speakers will give lecture sessions on scientific researches on the
solution of multidisciplinary problems of world linguistics.

II. Conference participants. The conference is expected to be
attended by internationally renowned researchers-scientists and
students from the European Union, Asian countries and Central Asia.

III. Organizational matters.

The person responsible for all issues: Omadjon Azamov, Department
of theory and practice of the German language. Contact information:
phone/telegram (+998-99) 907-79-41, e-mail: azamovomadjon@gmail.com


https://dfx.newuu.uz/

